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B Speed brake of the prototypes.(S=1/1) @Please cut an air brake (D3) according to a full-size drawing. &
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@Drill a Tmm hole
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@|nstant glue for metal

QEARW LA TIEF GPI0DEAIL THAAEES
BLTLEE WL,

@ For overall assembly, follow the separate instructions
included for kit P10.
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b @ Seat belt
E=—5 Cut this design and use for seat belt
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Parts not for use.
Teile werden nicht verwendet.
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BIyvF > SROMEREICDIVC EHOW TO PREPARE ETCHED METAL PARTS

O % ) V) B AT AR BRI Tk
HLET,
@Wash parts in a dishwashing detergent.
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painted prior to removal from the tree
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@It is suggested that small parts be
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®Rinse thoroughly,dry,and prime with a
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’ @Remove parts from the tree with "Etched
ﬁ Part Scissors".

@Use small,sharp edged pliers to make
sharp bends up to 90 degrees, etc.

rves are made by rolling the part over

a round tube until the desired bend is
achieved.

B A5 IVEBROERZICDIVT  Preparing Soft Metal Parts
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@Smooth edges and mold join marks with a fine file.
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@Polish part with a fine wire brush.
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@®Wash,rinse and air dry,then prime part with a metal
primer.
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@Soft metal parts have flash adhering to them when molded. Check the part dia-

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA’
INFERIORE Al 36 MESIL. CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENQI—\O: IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PECAS PEQUENAS.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR.
INDEHOLDER SMA DELE.
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BVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

®Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusam-
menbauen sorgféltig durch.

eVerwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und
Kunststofflackfarben.

eDie geleerten Plastiktlten sollten zerrissen und
weggeworfen werden, um zu verhindern,dafi
Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

eHandhaben Sie Klebstoff und Lackfarben nie-
mals in der Nahe von offenen Flammen.

eMit klebemittel sparsam umgehen und wahrend

des zusammenbaus fir ausreichende

ventila-

tion sorgen

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE

eAntes del ensamblaje, estudie cuidadodamente
las instrucciones.

®Emplee solamente
pinturas.

eRompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar
que los nifios pequefios puedan sofocarse jug-
ando con ellas.

® No emplee nunca cemento ni
de

ellamas.
Usare l'adesivo moderatamente e ventilare
bene I'ambiente durante la costruzione.

cemento  plastioo y

pinture cerca

HLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

e®Etudier attentivement les instructions avant le
montage.

eN'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

®Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides
pour éviter tout danger d'étouffement pour les
enfants.

oNe jamais utiliser d'adhésif ou du vermis pres
d'une flamme.

eUtiliser le ciment avec modération et bien venti-
ler la piece pendant le montage.
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BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
eoStudiare attentamente le istruzioni prima del
montaggio.

®Usare solo adesivo e vernici per plastica.

eStrappare e gettare le buste di plastica vuote
per evitare il pericolo di soffocamento per bam-
bini piccoli.

®Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad
una fiamma.

eUtilice suficiente adhesivo y ventile bien la habi-
tacion durante la construccion.
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"WARNING" \
FUNCTIONAL SHARP POINTS

"WARNUNG"
SCHARFE ECKEN UND KANTEN

"Avertissement"
Points essentiels de fonctionnement

"ATTENZIONE"
PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO"
\_ PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO )
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* MAKE SURE TO READ

INSTRUCTIONS
LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING.

% ADULT SUPERVISIOR SHOUL ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY
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CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING.

. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING
KIT PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING
OR WEARING OVER HEAD.

. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS
INTO DUSTBOX AT ONCE.

. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS
SOME PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE
NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.

. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY

FROM REACH OF CHILDREN.

WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY

HURT THE ASSEMBLER.

BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR

PAINTS:

* DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.

*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND
EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH
FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY

AFTER CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH

HANDLING MANUAL.
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Marking & Painting
T—F U IORUEEH
Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
HMREBETR

EfR L FesRcsa kg (19758F1R)
HOLDER OF 8 TIME CLIMB RECORDS (January 1975)

BEEEREOAMR
M inside of the right vertical
stabilizer

|

QUBIETRDHEWFH—ILIE ZABICHENCEE L,
[g @ Decals without placement instructions may be used freely.
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@ This marking chart has been reduced by 48% in the side view and 35% in the top and bottom views from 1/48 scale.
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M Inside of the left vertical

stabilizer
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HA] | ATAh &) WHITE

B | HE | sn—G6R SILVER

M | Hig | Bake STEEL

BR | HAZ | o®ELTSvs FLAT BLACK

HRO | sUT—Lwk CLEAR RED

m | HEl | su7—qTO— CLEAR YELLOW

[E | HE2 | su7—ALry CLEAR ORANGE
| HEg | suF-T— CLEAR BLUE

B | HBY | h—# KHAKI

H63 | &1 METALLIC BLUE GREEN

H76 | Eske BURNT IRON

HE1 | T7o5oRoL— AIRCRAFT GRAY

i | HEg | 2E—25L— SMOKE GRAY

[339] T UL —FS16081 ENGINE GRAY FS16081
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H[1] in painting indication is the number of GSI Creos Aqueous Hobby Color, while Ell is that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.

H[1] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos, wahrend Bl den Ton der Farbserie Mr. Color
anzeigt. Im Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[1] correspond au numéro de couleur GSI Creos AQUEOUS HOBBY COLOR. alors que Ml correspond a Mr.
COLOR, La colle n'est pas fournie dans ce kit.

H[1) nella indicazione della pittura ¢ il numero della GSI Creos del colore ad acqua per Hobby, mentre [l e quello di Mr. Color. La colla non é
inclusa nella scatola di montaggio.

H[1] en indicaciones de pintado. Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby Color, mientras lll es el de Mr. Color. El pegamento no esta

incluido en el

HO S8 183 & 4

kit.
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McDonnell Douglas E-15 0 EAGE F
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(F—%) FB 1%, £8E13.05m, £&K19.43m, £55.63m, RAHEES
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The McDonnell Douglas F-15C Eagle, the main fighter of U.S. Air Force, is said to be the
world's strongest air superiority fighter. In December, 1969, the Air Force selected McDonnell
Douglas to develop the next main fighter to repalce the F-4 Phantom II, and the first
aircraft flew on July 27, 1872. Owing to extensive usage of titanium alloy and composite
material, the Eagle is lighter in weight than the Phantom though larger in size. This light
airframe was combined with a pair of powerful engines and with the most advanced fire
control system, the Eagle is outstanding in its flight performance and combat capability.
The first production model of the Eagle was the F-15A and the B (two-seater). The pro-
duction was changed to the C and the D (two-seater) since the 446th aircraft. The F-15C is
provided with additional fuel capacity and its maximum take-off weight has been increased.
Its ground attack capability is further improved in the F-15E Strike Eagle.

(Data Crew : 1, Wingspan : 13.05m, Length : 19.43m,

Height : 5.63m, Max. take-off weight: 30,845kg,
Powerplant : P&W/F-100-PW-100 Turbofan jet,

Thrust:7,348kg x 2 (10,800kg X 2 with A/B), Max. speed:Mach 2.5/12,200m,
Fixed armament: M61A1 20m/m Vulcan Cannon . X 1

Die McDonnell Douglas F-15C Eagle ist der Jager No. 1 der U.S. Luftwaffe. Man nimmt an,
daB sie der starkste Luftiberlegenheitsjager der Welt-ist. Im Dezember 1969 beauftragte
die Air Force die Firma McDonnell Douglas den nachsten Hauptjager als Ersatz fur
die F-4 Phantom II zu entwickeln und die erste Maschine flog am 27. Juli 1972. Durch die
ausgiebige Verwendung von Titanlegierungen und Verbundmaterial ist die Eagle leichter
als die Phantom, obwohl sie groBer ist. Dieser leichte Rumpf wurde mit zwei starken
Motoren versehen und mit dem modernsten Feuerleitsystem. Damit erreicht die Eagle
herausragende Flugleistungen und Kampfkraft. Die ersten Produktionsmodelle: waren
F-15A und B (Zweisitzer). Ab Maschine 446 wurde Typ C und D (Zweisitzer) produziert. Die
F-15C Kann mehr Treibstoff aufnehmen und ihr maximales Startgewicht wurde erhoht. lhre
Tdachtigkeit im Erdkampf wurde mit der F-15E Strike Eagle weiter verbessert.

(Data) Besatzung:1 Spannweite:13,05m Lange:19,43m

Hohe : 5,63m Max. Startgewicht: 30,845kg

Motor : P&W/F-100-PW-100 Turbofan Jet

Schub:7,348kg X 2 (10,800kg X 2 mit A/B) Hochstgeschw. : Mach 2,5/12.200m

Feste Bewaffnung: M61A1 20mm Vulcan Kanone X 1

Le McDonnell Douglas F-15C Eagle, le principal chasseur de U.S. Air Force, est dit a etre le
monde’s puissant supériorité aérienne chasseur. Dans Decembre, 1969, le Air Force choisir
McDonnell Douglas a développer le prochain principal chasseur a replacer le F-4 Phantom I,
et le premier avion voler sur Juillet 27, 1972. DU a etendu usage de titane alliage et mixte
matériel, le Eagle est léger dans poids que le Phantom méme si grander dans dimension.
Demons léger cellule d’avion etre combiner avec a paire de puissant engin et avec le plus de
avancé feu contrle systéme, le Eagle est saillant dans son vol rendement et combat
possibilité. Le premier production modele de le Eagle etre le F-15A et le B (biplace) Le
production etre changer a le C et le D (biplace) depuis le 466th avion. Le F-15C est pourvu avec
additionnel combustible capacité et son poids max. audécollage avoir etre croitre. Son
terre attaquer possibilité est plus loin surpasser dans le F-15C Strike Eagle.

{Donnees techniques) Equipe:1 Hauter : 5.63m
Poids max. audecollage : 30,845kg

Powerplant : P&W/F-100-PW-100 Turboreacteur X 2

Poussée : 7,348kg (10,800kg A/B utilises) Vitesse maximale : Mach 2.5/12,200m

Armement fixe : M61A1 20m/m Vulcan Cannon X 1

Envergure : 13.05m Longeur : 19.43m

L'Eagle F-15C McDonnell Douglas, principale caccia dell’Aeronautica Militare Statunitense,
€ ritenuto il caccia che ha la piu forte superiorita aerea del mondo. Nel dicembre 196S
ha scelto la McDonnell Douglas per sviluppare il successivo caccia importante in sostituzione
del Phantom II F-4 ed il primo aereo ha compiuto il volo il 27 luglio 1972. Grazie al grande uso
della lega di titanio e di materiale composito, I'Eagle & di peso piu leggero del Phantom, pur
essendo di dimensioni maggiori. Questa cellula leggera é stata abbinata a due potenti motori e
al piu avanzato impianto di regolazione del tiro, I'Eagle € straordinario nella sua prestazione
in volo e nella sua capacita in combattimento. Il primo modello di produzione dell'Eagle &
stato I'F-15A e I'F-15B (biposto). La produzione & cambiata nel modello C e D (biposto) a
partire dal 446° aereo. || modello F-15C € munito di una capienza supplementare della
dotazione di combustibile ed il suo peso massimo al decollo & stato aumentato. La sua
capacita d'attacco da caccia € stata ulteriormente migliorata nello Strike Eagle F-15E.

{Caratteristiche) Equipaggio : 1. Apertura alare : 13.05m. Lunghezza :19,43m. Altezza : 5,63m.
Peso massimo al decollo:30.845kg. Apparato motore: Motore a getto corredato di
compressore comandato dalla turbina P&W/F-100-PW-100. Spinta:7.348kg X 2
(10.800kg x 2 con A/B). Velocita massima:Numero di Mach 2,5/12.200m.

Armamento fisso: Cannone Vulcan M61A1 da 20m/m X 1
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It is suggested that you com-
bine this model with abundant
weapons, support vehicles and
figures available from “1:48
Aircraft In Action Series” to
make realistic dioramas.

Wir empfehlen, dieses Modell mit
umfassender Bewaffnung, Service-
Fahrzeugen und Figuren auszusta-
tten. Hasegawa bietet dieses Zub-
ehor mit seiner 1:48 “Aircraft in Act-
ion” Serie zum Dioramabau.

Nous vous conseillons de com-
pléter ce modéle par des arme-
ments, veéhicules et personna-
ges de maintenance fournis dans
le kit "Avions en action 1:48e”
pour réaliser des dioramas.

Si suggerisce di combinare que-
sto modello con armamento abb-
ondante con veicoli e figure dis-
ponibili da “1:48 Aircraft In Act-
ion Series" per costruire diorama
realistici.

fRET LB E M IRRIERS 1. /48 %
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WX48-1 72357 JIKUA
AIRCRAFT WEAPONS A
(Mk.82 Mk.84 Mk.20 SUU-20 etc.)

WX48-2 T7557F JTKB
AIRCRAFT WEAPONS B
(GBU-8 GBU-10 GBU-12 ALQ-119 etc)

WX48-3 L7757+ 9T HC
AIRCRAFT WEAPONS C
(AGM-45 AGM-65 AGM-88 GPU-5/A etc.)

AIRCRAFT IN A
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WPlease keep to the following rules

TNever use glue or paint near fire

20pen window for fresh air when glue or
paint is in use. Be sure to close cap tightly
on glue and paint after use and keep them
hidden from sun light, and away from reach
of small children. Glue and most paints
contain volatile solvent which is harmful
to health if inhaled too much. Do not inhale
solvent intentionally.

(3Use a modelling scissors to take the parts
off from the runner and trim any excess
plastics with a cutter or a file.

(@Keep all materials and tools neatly

M Bitte beachten Sie die folgenden Regeln

1Klebstoff und Farben niemals in der Nahe einer Flamme
verwenden.

28eim Arbeiten mit Klebstoff oder Farbe Fenster offnen
um die Zufuhr von Frischiuft zu gewahrleisten Nach

Gebrauch Klebstoff und Farbe fest verschlieen AuBer-

halb der Reichweite von Kindem lagemn und nicht der
Sonne aussetzen. Klebstoff und die meisten Farben
enthalten fluchtige Losungsmittel, die der Gesundheit
schaden. wenn ‘sie zu stark inhaliert werden. Niemals
Losungsmittel absichtlich inhalieren
3 Verwenden Sie eine Modellbauschere oder einen Plastik
2wicker um die Plastikteile von den Anspritzungen zu
trennen. Saubern Sie die Teile von Graten
Cutter oder Feile.
4Alle Materialien und Werkzeuge ordentlich und ubers
ichtlich bereithaiten

einem

MSuivre i les regles
(DNe jamais utiliser colle ni peinture auprés d'une
flamme.

(@Ouvrir la fenétre pendant I'utilisation de colle
et de peinture. Bien refermer les pots de colle
et de peinture apés emploi et les mettre a I'abri
du soleil et hors de portée des enfants. Ne pas
respirer colle ou peinture intentionnellement.

@Utiliser des ciseaux de modéliste pour decouper
les pieces des grappes et refirer tout exces de
plastique a l'aide d'un cutter ou d'une lime

(@Ranger tous les matériaux et outils avec soin.

W Sequire le seguenti regole

DNon usare mai colla o vernice vicino a fonti di
calore

2Quando si usa colla o vernice lasciare aperte
le finestre in modo che circoli aria fresca
Assicurarsi che il coperchio della colla e della
vemice sia ben chiuso dopo I'uso, tenerli lon-
tani dalla luce solare e dalla portata dei bam-
bini. La colla e molte vernici contengono sol-
venti volatili che sono dannosi per la salute
se aspirati troppo a lungo. Non aspirare inten-
zionalmente il solvente.

3Usare cesoie per modellisti per staccare le
parti dalla intelaiatura e ripulire ogni eccesso
di plastica con una lama o una limetta.

4Mantenere tutti | materiali e attrezzi in perfetto
ordine
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Parts not for use.

Teile werden nicht verwendet.
Pieces a ne pas utiliser.

Parti non per uso.
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WCorrect Method for Applying Decals
(1Clean model surface with wet cloth

(2Cut each design out of decal sheet and
dip them in warm water for 20 seconds.

3)Check with finger tip if design is loose on
base paper. If so, place it on proper
position on model and slide off base paper
leaving design on model

(®Move design to exact position with wet
finger tip, and push out excess water
and air bubbles under decal with soft
cotton cloth.

(5When decals get dry, wipe off with wet
cloth excess glue left around decals.

M Das Aufbringen der iehbild M Modo esatto per applicare le decalcomanie
TOberflache des Modells mit feuchtem Tuch  TPulire la superficie del modello con un panno
reinigen umido.

2Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herauss-
chneiden und 20 Sekunden in warmes wasser
tauchen.

3Mit dem Finger prufen, ob sich das Motiv
vom Tragerpapier gelést hat Wenn ja. so
schieben Sie es vom Papier weg an seine
genaue Position auf dem Modell

iKorrigieren Sie die exakte Lage ‘mit nasser
Fingerspitze und dricken Sie Wasserblasen
unter dem Abziehbild mit einem weichen
Baumwolltuch weg

5Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbil-
der die Klebemittelrander mit einem feuchten
Tuch.

Il Comment appliquer les décalcomanies correctement
TNettoyer la suface du modele avec un
chiffon humide.

2Decouper chaque  decalcomanie de sa
planche et la plonger dans leau tiede
pendant vingh secondes.

3Verifier avec le bout du doigt s le dessin
se detache de son papier-support Si oui
le positionner a l'endroit choisi sur le
modele et retirer doucement le papier
support.

4Positionner  la  decalcomanie  correctement
avec un doigt humide et eéponger tout
restant deau et toutes bulles dair sous la
décalcomanie avec un chiffon doux

slorsque les  décalcomanies ont  seche.
retirer avec un chiffon humide tout excés
de colle autour de la décalcomanie

2 Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalc-
omanie e immergerli in acqua calda per 20
secondi

3Controllare  col polpastrello se il disegno
e allentato sulla base di carta. In questo
caso, apphicarlo nella esatta posizione sul
modello facendolo scivolare dalla bas€ di
canta

iSpostare il disegno nella esatta posizione
mediante il polpastrello  umido,  quindi
togliere l'acqua in eccesso e le bolle d'aria
softo la decalcomania mediante un panno
soffice di cotone.
5Quando le decalcomanie sono  asciutte,
togliere con un panno umido l'eccesso di
colla intorno alla decalcomania stessa.
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o tNEREEIZ, J o EEEKAMRE—H T —RITHIFEE Y MNo. 2 ® The pictured model is painted by Gunze Sangyo’'s

TP X)) NEIBEBE TEELLZHNDTT, LEZLERIDIz®, ZEF "AIRCRAFT CAMOUFLAGE COLORS" No.2 "US.AIR
DBEELDIBELH) ETOTSECAMECIZE N, COMBAT CAMOUFLAGE" color set.
XD éBL;\ EEHITT|RELICLELLED . ®When you paint model, open windows for fresh air.
OERRTSEFIDHETIE, HIFIZKEFEHLWT &N, @ Never use fire near paint and model.
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